


ainda travessia de rio e passeio na Vila de Caraiva, um And if you thought the trip was over you would be
lugar especial, diferente de tudo que vocé ja viu. Um  very wrong. The trek has yet to traverse a river and do a
local onde o tempo parece que parou. Um vi- tour of the Vila de Caraiva, a special place and different
larejo, situado entre um rio e 0 mar com ruas from anything you've seen before; a place where time
de areia e sem carros. As casas dos pes- is at a standstill. This is a village that stands between a
cadores tém fachadas coloridas e séo cer- river and the sea, with sandy streets and no motor cars.
cadas de coqueiros e mangueiras. Visitando The fishermens’ houses have coloured fagades and
Caraiva voce vai poder sentir “a vida aconte- are surrounded by coconut and mango trees. Visiting
cendo no ritmo  das carrogas e canoas”. Caraiva you will see ‘life unfolding at the pace of a
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horse and cart”.
g 2 V?elr?nail ) The ride ends with the return to the region of
na  com Outeiro, withthe mosz‘p/cz‘uresqye/andscape
o retormno on the coast of Bahia, where the
a regiao trek began. On the way back
do Outei- you get a sea view, with all
ro, que the colours of the water
redne and its contrasts; cliffs,
a mais reefs, coconut palm
exuberante groves and woods.

Ending with a beach

paisagem da costa da Bahia,
party at Espelho

onde o passeio comegou. Na

volta pela praia o visitante ain- will  leave  you
da é presenteado com as cores wanting to come
da agua e seus contrastes, pe- back. m

las falésias, arrecifes, coquei-
rais e matas. Para encerrar, um
luau na praia do Espelho que dei-
xa qualquer um com gostinho de
quero mais. |




